
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

given only to such persons. The official affiliation to the parish is 

manifested by the presence during the liturgy, supporting the 

development of the parish and financial support. These dona-

tions are tax deductible at the end of the year. Register when 

you move into the parish neighborhood. Please notify the parish 

office when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 3:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 

tylko osobom zarejestrowa 

nym. Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
obecnością podczas liturgii, wspieraniem rozwoju parafii oraz 
wsparciem finansowym. Ofiary te na koniec roku można odpisać 
od podatku. Zmianę adresu zamieszkania prosimy zgłosić do 

kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:25PM - 7:00PM 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. January 18, 2025 
   8:00 - +Kazimierz Konopiński 
   7:00 - O Boże błog., opiekę MB i dary Ducha Św. dla Odnowy w Duchu Św. Lew Judy 

 
Barbara Dzikowski 
Wspólnota Lew Judy 

Sun. January 19, 2025  
   8:00 - +Tomasz Pac, Olga i Leopold Bore, Renata Cholewiak 

   9:00 - +Dominik i Gertruda 
 10:30 - +Michał Kudela 
 12:00 - O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla Barbary Wójcik 

 
 
Mama z córkami - Urszulą i Elżbietą 
Dzieci 
Mama 
Barbara Dzikowski 

Mon. January 20, 2025 
   8:00 - For Parishioners 
   6:00 - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Aliny Kurzyny (ur.) 

 
Pastor 
Córka z rodziną 

Tue. January 21, 2025  
   8:00 - +Catherine and Nicholas Lucas 
   6:00 -  1.O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla Alana Kowalczyka (6. ur.) 
              2. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla Barbary Wójcik 

 
Lucas Family 
Babcia Krysia 
Koleżanki z pracy 

Wed. January 22, 2025  
   8:00 - +Joanna Niwelt (ur.) 
   6:00 - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Elwiry Moryc (ur.) 

 
Rodzice 
Jadwiga i Maria 

Thur. January 23, 2025 
   8:00 - +Henryka Kawa Kosinska  
   6:00 - +Stephane, Edward Sr., Edward Jr. Wróblewski 

 
Barbara Dzikowski 
Daughter Maryann 

Fri. January 24, 2025 
   8:00 - O nawrócenie i zdrowie dla Briana i Nicole 
   6:00 - MSZA ŚW. POGRZEBOWA ZA ŚP. Jarosława Krysztopowicz 
           +Zenobia i Zenon Anc 

 
Rodzice 
Rodzina 
Córki z rodzinami 

Sat. January 25, 2025 
   8:00 -+Stanley Lucas (50. ann.) 
   6:00 KONCET KOLĘD     
   7:00 - +Krzysztof Warchoł, Zdzisław Fabianowski 

 
Lucas Family 
 
Dorota Warchoł z rodziną 

Sun. January 26, 2025                                                     
   8:00 - +Krystyna Boużyk 
   9:00 - +Deceased of the Glica and Slawinski Families 
  10:30 - +Anna Dunaj 
  12:00 - O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących i życie wieczne dla 

zmarłych członków Katolickiego Klubu Dyskusyjnego 

 
Rodzina 
Christine Herbert 
Stanisława 
Członkowie KKD 

 

Sanctuary Light 
WEEK OF JANUARY 19 

 

 
 

 

ALINA KURZYNA 
 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 

o. Jerzy Maj, Małgorzata Kolmaga, 

Olivia Rose, Janina Czyżewska, 

Anna Cisowski, Barbara Hadyś, 

Jolanta Moran, Feliksa Gigola, 

Bronisława Berestecka, Joachim,  

ks. Andrzej Bielak, Andrzej Janusz, 

Suzan Sugar, Barbara Wójcik 

January 12, 2025 
 

1st  collection:  
$ 1425.50 

2nd  collection:  
$ 954 

LET US PRAY for the DECEASED 
Leszek Powęska, Bernadette Mormilo 
Frank Kelly , Jarosław Krysztopowicz 

 

KOMITET PARADY PUŁASKIEGO 
ZAPRASZA NA 

BAL MARSZAŁKOWSKI  2025 
 

SOBOTA/22 LUTEGO 2025  8 PM 
 

SALA PARAFIALNA 
KOŚCIOŁA ŚW. STANISŁAWA B&M 

101 E 7TH STR. NEW YORK, NY 
 

PODCZAS BALU  
ODBĘDZIE SIĘ SZARFOWANIE MARSZAŁKA PARADY  

ORAZ PREZENTACJA MISS POLONIA. 
* * * 

INFORMACJE I REZERWACJA BILETÓW W CENIE $140 
ALICJA (917) 992 2173 

BIURO PARAFIALNE (212) 475 4665  



 Życie chrześcijanina to pielgrzymka, której celem jest zbawienie - o tym 
przypominać ma wiernym Rok Jubileuszowy, który Kościół w 2025 roku 
przeżywać będzie pod hasłem „Pielgrzymi nadziei”. To czas szczególnej łaski, 
odpustów i pojednania z Bogiem. 

 Z okazji Dnia Babci i Dziadka życzymy Wam Bożego błogosławieństwa, wszystkiego co w 
życiu najlepsze i najpiękniejsze, dużo zdrowia, nieustającej radości oraz samych pogodnych 
dni.  

 W piątek 17 stycznia br., zostały rozpoczęte prace renowacyjne na południowej ścianie 
budynku przy 7 ulicy. W planach jest wzmocnienie struktury materiału elewacji. Koszty tej 
inwestycji pokryte zostaną z drugiej tacy, przeznaczonej na remont budynków parafialnych.  

 Okres poświąteczny rozpoczyna czas wizyty duszpasterskiej. Osoby, które chcą przyjąć 
kapłanów na kolędę prosimy o kontakt z biurem parafialnym lub bezpośrednio z kapłanami.  

 Wszystkim solenizantom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia.  

 Spotkanie Opłatkowe Odnowy w Duchu Św. LEW JUDY, w sobotę 18 stycznia, 2025r., po 
Mszy św. o godz. 7 PM. Zapraszamy! 

 W sobotę, 25 stycznia o 6 PM zapraszamy do naszego kościoła na koncert kolęd w 
wykonaniu Małgorzaty Staniszewskiej (śpiew) i Jakuba Polaczyka (organy). 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na utrzymanie i naprawy budynków parafialnych. 
Serdeczne Bóg zapłać! 

 Zapraszamy na spotkania Ktolickiego Klubu Dyskusyjnego w niedzielę 26 stycznia, br.,  
temat “Podróże - czytanie Bożej Księgi” prelegent Ks. Ryszard Koper.  

 Prosimy nie zostawiać w przedsionku kościoła dewocjonaliów, ulotek, książek, czasopism, 
ubrań, itp., bez wcześniejszego zgłoszenia w biurze parafialnym. 

* * * 

Pani Kazimiera Kelly z córkami składa wszystkim (Ojcom Paulinom, Przyjaciołom,  
Sąsiadom), którzy w tak bolesnych dla nich  chwilach dzielili z nimi smutek i żal, okazali 
wiele serca i życzliwości oraz uczestniczyli w liturgii i ceremonii pogrzebowej śp. Franka 
Kelly. Dziękujemy za okazaną pomoc, współczucie, wieńce i kwiaty i zamówione Msze św. 

 Renovation work began on the southern wall of the building on 7th Street on Friday, 

January 17. The plan is to reinforce the structure of the facade. The costs for this project 

will be covered from the maintenance and repairs collection designated for the renovation 

of parish buildings. 

 On Saturday, January 25, at 6 PM, we invite you to our church for a Christmas carol 

concert featuring Małgorzata Staniszewska (vocal) and Jakub Polaczyk (music).  

 The second collection today is for maintenance and repairs. God bless you for your 

generosity! 

 The holiday season begins with a pastoral visit. It is a time for us to come together to give 

thanks for the blessings we've received and to ask for continued blessings in the new year. 

If you would like to invite priests to visit your family, please contact the parish office. 

 Friday, January 24 Washington, D.C. March for Life Bus Trips Respect Life 

Office: Contact: Sr. Elena, SV at sr.elena.marie@archny.org or 646-476-0931; $60/person. 

Depart. 5:00am from Sacred Heart of Jesus Church, 451 51st Str., Manhattan. St. Vincent 

Ferrer Church: Depart. 6am from St. Vincent Ferrer, 869 Lexington Ave., NY 10065, and 

departing from DC 6:30pm. $75/person. Shrine & Parish Church of the Holy 

Innocents: Depart. 8:00am from Holy Innocents, $70/person. Contact: Holy Innocents (212-

279-5861) and Mark (646-342-8579). 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  


